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Service:
Please check the contents of each box against the parts list.
For service requests or replacement parts, please contact: dropshipment@mwhgmbh.de.
You can also visit our website: mwh-dasoriginal.com.

..



DE WICHTIG: 

MONTAGE – ALLGEMEINE ANWEISUNGEN 

WARNUNG 

Der Carport darf nur für den vorgesehenen Zweck und für den privaten Gebrauch im 
Freien verwendet werden. Der Carport entspricht den geltenden Normen sowie den 
Sicherheitsvorschriften, die zum Zeitpunkt seiner Markteinführung für den vorgesehenen 
Verwendungszweck galten. Das Produkt muss auf einem festen, ebenen Untergrund 
stehen, vorzugsweise auf Beton- oder Steinplatten. Verankern Sie die Konstruktion fest im
 Boden, um sie gegen Aufwind zu sichern. Stellen Sie den Carport nicht unter Bäumen auf. 
Bitte tragen Sie bei der Montage Arbeitshandschuhe und halten Sie Kinder während der 
Montage fern. Lehnen Sie sich während der Montage nicht an den Carport und stellen Sie 
keine Gegenstände dagegen. Verwenden Sie den Carport ordnungsgemäß und nur für den 
vorgesehenen Zweck.

Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit dem Aufbau 
beginnen. Bitte befolgen Sie die Schritte 1 bis 19 in der angegebenen 
Reihenfolge. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
Bitte überprüfen Sie, ob alle Teile vollständig sind und was für den Aufbau noch 
benötigt wird. Beim Aufbau des Carports liegt es in der Verantwortung des 
Eigentümers, die örtlichen Vorschriften einzuhalten und sich gegebenenfalls vorab 
bei der zuständigen Baubehörde über geltende private Bauvorschriften zu erkundigen. 

Bei unsachgemäßer Handhabung besteht Verletzungsgefahr für den Benutzer und Personen i
n der unmittelbaren Umgebung. 
Achten Sie darauf, den Carport im Winter regelmäßig vom Schnee zu befreien. Bei extremen 
Wetterbedingungen wie Stürmen ist eine sichere und sorgfältige Verankerung unerlässlich. 
Für wetterbedingte Schäden wird keine Haftung übernommen. 
Die maximale Schneelast beträgt 86 kg/m². 
Die maximale Windgeschwindigkeit beträgt 25 m/s (90 km/h). 
Wir empfehlen, alle Schrauben in regelmäßigen Abständen nachzuziehen.
Bitte stellen Sie keine offenen Flammen oder Grills unter den Carport. 

Bitte steigen Sie nicht auf das Dach. 

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch, warmes Wasser und etwas Seife. Bitte 
vermeiden Sie aggressive oder ätzende Reinigungsmittel wie Scheuermittel, Aceton 
(Nagellackentferner) oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Wenn Sie in Meeresnähe 
(mit hohem Salzgehalt) wohnen, ist es ratsam, den Carport häufiger zu reinigen. 
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Service:
Bitte überprüfen Sie den Inhalt jedes Kartons anhand der Teileliste.
Bei Serviceanfragen oder Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an : dropshipment@mwhgmbh.de .
Sie können auch unsere Website besuchen : mwh-dasoriginal.com .
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Service:
Veuillez vérifier le contenu de chaque carton à l'aide de la liste des pièces.
Pour toute demande de service ou de pièces de rechange, veuillez contacter : 
dropshipment@mwhgmbh.de .Vous pouvez également consulter notre site web : 
mwh-dasoriginal.com .

..
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Service:
Controleer de inhoud van elke doos aan de hand van de onderdelenlijst.
Voor serviceaanvragen of reserveonderdelen kunt u contact opnemen met : 
dropshipment@mwhgmbh.de . U kunt ook onze website bezoeken : mwh-dasoriginal.com .

..
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Servicio:
Compruebe el contenido de cada caja con la lista de piezas.
Para solicitudes de servicio o piezas de repuesto, póngase en contacto con: 
dropshipment@mwhgmbh.de . También puede visitar nuestro sitio web: mwh-dasoriginal.com .

..



PT IMPORTANTE: 

MONTAGEM - INSTRUÇÕES GERAIS 

AVISO

A garagem aberta deve ser utilizada exclusivamente para o fim a que se destina e para 
uso privado ao ar livre. A garagem aberta cumpre as normas vigentes, bem como as 
normas de segurança aplicáveis na altura em que foi colocada no mercado, de acordo 
com a sua finalidade de utilização. O produto deve estar estável sobre uma superfície fixa 
e nivelada. De preferência, sobre lajes de betão ou pedra. Fixe bem a estrutura ao solo 
para a proteger contra correntes de ar ascendentes. Não coloque a garagem sob árvores. 
Utilize luvas de trabalho durante a montagem e mantenha as crianças afastadas durante 
a instalação. Não se apoie nem coloque objetos contra a garagem durante a montagem. 
Utilize a garagem de forma adequada e apenas para o fim a que se destina.

Leia atentamente as instruções antes de iniciar a montagem. Siga os passos 
1 a 19 por ordem. Guarde as instruções para referência futura. Verifique se o 
material está completo e o que mais é necessário para a montagem. Ao montar 
a garagem, é da responsabilidade do proprietário cumprir os regulamentos locais e, 
se necessário, informar-se antecipadamente junto da autoridade de construção 
competente sobre quaisquer disposições aplicáveis em matéria de construção privada. 

Em caso de utilização indevida, existe risco de ferimentos para o utilizador e para as pessoas 
nas imediações. 
Certifique-se de que remove regularmente a neve da garagem exterior durante o inverno. Em 
condições meteorológicas extremas, como tempestades, é imprescindível uma fixação segura 
e cuidadosa. 
Não assumimos qualquer responsabilidade por danos causados pelas condições meteorológicas. 
A carga máxima de neve é de 86 kg/m². 
A velocidade máxima do vento é de 25 m/s (90 km/h). 
Recomendamos que aperte todos os parafusos a intervalos regulares.
Não coloque chamas abertas ou grelhadores debaixo do carport.

Por favor, não suba ao telhado. 

Para a limpeza, utilize um pano macio, água morna e um pouco de sabão. Evite produtos de 
limpeza agressivos ou corrosivos, tais como esfregões, acetona (removedor de verniz) ou 
produtos de limpeza que contenham cloro. Se residir perto do mar (com elevado teor de sal), 
é aconselhável limpar a garagem exterior com maior frequência. 
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Assistência:
Verifique o conteúdo de cada caixa com base na lista de peças.
Para pedidos de assistência ou peças de substituição, contacte: dropshipment@mwhgmbh.de .
Também pode visitar o nosso site: mwh-dasoriginal.com .

..



PL WAŻNE:

MONTAŻ – OGÓLNE INSTRUKCJE 

OSTRZEŻENIE

Wiatę należy wykorzystywać wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem oraz do prywatnego 
użytku na zewnątrz. Wiata spełnia aktualne normy, a także przepisy bezpieczeństwa 
obowiązujące w momencie wprowadzenia jej do obrotu zgodnie z jej przeznaczeniem. 
Produkt musi stać stabilnie na twardym, równym podłożu, najlepiej na płytach betonowych 
lub kamiennych. Konstrukcję należy mocno zakotwić w podłożu, aby zabezpieczyć ją przed 
podnoszeniem przez podmuchy wiatru. Nie należy ustawiać wiaty pod drzewami. Podczas 
montażu należy używać rękawic roboczych i trzymać dzieci z dala od miejsca montażu. 
Podczas montażu nie należy opierać się o wiatę ani stawiać na niej żadnych przedmiotów. 
Z wiaty należy korzystać prawidłowo i wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.

Przed rozpoczęciem montażu należy uważnie zapoznać się z instrukcją. 
Należy wykonywać czynności w kolejności od 1 do 19. Instrukcję należy 
zachować do wykorzystania w przyszłości. Należy sprawdzić, czy zestaw jest 
kompletny i czy do montażu potrzebne są jeszcze jakieś elementy. Podczas montażu 
wiaty garażowej właściciel jest zobowiązany do przestrzegania lokalnych przepisów 
oraz, w razie potrzeby, do uzyskania z wyprzedzeniem informacji od właściwego 
urzędu budowlanego na temat obowiązujących przepisów dotyczących budownictwa 
prywatnego. 

W przypadku nieprawidłowej obsługi istnieje ryzyko obrażeń dla użytkownika i osób 
znajdujących się w bezpośrednim sąsiedztwie. 
Należy pamiętać o regularnym odśnieżaniu wiaty garażowej w okresie zimowym. W 
ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak burze, niezbędne jest bezpieczne i 
staranne zakotwiczenie konstrukcji. 
Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane warunkami pogodowymi. 
Maksymalne obciążenie śniegiem wynosi 86 kg/m².
Maksymalna prędkość wiatru wynosi 25 m/s (90 km/h). 
Zalecamy regularne dokręcanie wszystkich śrub.
Prosimy nie umieszczać pod wiatą otwartych źródeł ognia ani grillów.

Proszę nie wchodzić na dach.

Do czyszczenia używaj miękkiej ściereczki, ciepłej wody i odrobiny mydła. Unikaj agresywnych 
lub żrących środków czyszczących, takich jak środki ścierne, aceton (zmywacz do paznokci) l
ub środki czyszczące zawierające chlor. Jeśli mieszkasz w pobliżu morza (gdzie występuje 
wysoka zawartość soli), zaleca się częstsze czyszczenie wiaty. 
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Serwis :
Proszę sprawdzić zawartość każdego kartonu na podstawie listy części.
W przypadku pytań dotyczących serwisu lub części zamiennych prosimy o kontakt pod adresem :
dropshipment@mwhgmbh.de .Można również odwiedzić naszą stronę internetową : 
mwh-dasoriginal.com .

..
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DE Bitte halten Sie Folgendes für die Montage bereit.

EN Please have the following ready for assembly.

FR Veuillez préparer les éléments suivants pour
 l'assemblage.

NL Zorg dat u de volgende onderdelen klaar heeft 
voor de montage.

ES Por favor, tenga listos los siguientes elementos para 
el montaje.

PT Por favor, tenha os seguintes artigos prontos para a
montagem.

PL Proszę przygotować następujące elementy, gotowe
do montażu.
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Carton No. Teil Menge Teil Menge
A1 1 R 12
A2 1 S 4
B1 1 T 1
B2 1 U 1
N 28 V 1
P 4 W 1
Q 6 X 1
J 2 K 2
C 2 AA 8
D1 2 BB 112
D2 2 CC 4
G 14 DD 112
H 1 EE 4
I 1 FF 12
L1 2 GG 4
L2 2 HH 18
M 2 JJ 16
Y1 1 KK 1
Y2 1 LL 2

Montageanleitung 1 MM 1
E1 1
E2 1
F1 2
F2 4

4/4 O 7

3/4

1/4

2/4
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PT- O produto deve estar estável sobre uma superfície 
fixa e nivelada. De preferência, sobre lajes de betão ou 
pedra. Fixe bem a estrutura ao solo.

PL- Produkt musi stać stabilnie na twardej,równej 
powierzchni. Najlepiej na płytach betonowych lub 
kamiennych.Konstrukcję należy solidnie przymocować 
do podłoża. 
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